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Cel: Ibai-tokh a-lo-ho ‘eh-let waqg-dom
beem dee-lokh segh-det.

Cel: | have entered your house, O God, and
have worshipped before your throne.
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mal-ko shma-yo-no ha-so lee khool dah-
teet lokh.

O King of heaven, forgive all my sins.

45 Calad L S ) jie) (o slaldl) ELAN Ll Lé
|



All: mal-ko shma-yo-no ha-so lan khool
dah-tai-nan lokh.

All: O King of heaven, forgive all our sins.
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Cel:
Sa-laow ‘a-lai meh-tool mo-ran.

Cel:
Pray for me to the Lord.
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All: a-lo-ho nqa-bel qoor-bo-nokh oo-
net-ra-ham ‘a-lain bas-loo-tokh.

All: May God accept your offering and
have mercy on us through your prayer-
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Cel:

Glory be to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen



Cel:
Lord Jesus, make us worthy to celebrate
the exaltation of your glorious cross with
sacred hymns and psalms.
déaa.d\
&\AJJ‘ dsmu\c&}/w)]\ \cu!b\
AL i) 531 5 Qe cxmall Sllia



When you appear on the last day and the
sign of your cross will shine brighter than
the sun, gather us before you, and
surround us with your eternal light,
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that we may raise glory and thanks to
vou, to your Father, and to your Holy
Spirit, for ever.
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Cong: Amen



Cel:
Peace be with the Church and her
children.
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Almajdu Lillahi Fil ula Wa alal ardil
Salam Wal Raja’ul Saleh Li Banil Bashar.

All: Glory to God in the highest, and on
earth peace and good hope to all.



Cel:
Let us raise glory, honor, and praise to the

Savior, who made the wood of his cross a
strong fortress for his flock,
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and established it as a sign of the covenant
for the salvation of his inheritance. By his
cross, he exalted his Church and gave joy to
all people who believed in it.
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To the Good One be glory and honor,
on this feast, and all the days of our
lives, and for ever.
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Cong: Amen



Cel: O Christ our God, by your precious
cross you have given us perfect salvation
and made us worthy to celebrate this feast
with hymns of praise, proclaiming
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Blessed are you, O Wood of the Holy Cross,
for you erased Adam’s curse and restored
his banished children to their inheritance.
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Blessed are you, O Holy Cross, for you united
heavenly and earthly beings. Blessed are
yvou, O Holy Cross, for you fulfilled the words

of the prophets, enlightened the apostles in
their preachmg,
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crowned the martyrs for their faith,
and honored the confessors for their
loyalty.
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Now, O Christ our Savior, we ask you, with
the fragrance of this incense, to make the
celebration of the feast of the exaltation of
vour holy cross a sign of security and peace.
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By your cross, exalt your holy Church,
guide her shepherds, adorn her priests
with virtue, purify her deacons, help the
elderly, educate children,
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direct the young, protect orphans, care for
widows, and grant rest in your dwellings of
light to our brothers and sisters who have
died hopmg in you



May we find refuge in the shadow of your
cross on the great day of your second coming,
that we may raise glory and thanks to you, to

your Father, and to your Holy Spirit, for ever.
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Cong: Amen
Ol s i

Please Be Seated
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Your Cross o Lord

IS the key to paradise

and unlocks its gates for us
that were closed by Adam’'s sin.
It protects us from the fire

and the place of punishment,



for through it we have been
saved.

By your Holy Cross, o Lord,
may we enter with the saints
into heaven’s lasting joy



Cel:
Jesus Christ our Lord, accept these prayers
and the fragrance of the incense that we have

offered on the feast of the exaltation of your
holy cross.
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May its sigh always be visible before our
eyes to strengthen us, that we may walk
with you toward death
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and then stand at your right hand to
celebrate the feast of your eternal victory.
We glorify you, your Father, and your Holy
Spirit, for ever.
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Cong: Amen
Ol s i

PLEASE STAND




Qadeeshat aloho;
Qadeeshat hayeltono;

Qadeeshat lomoyooto.

(You are holy, O God. You are holy, O Strong
One. You are holy, O Immortal One)

Cong: ttraham ‘alain (have mercyon us)



Cel: Holy and immortal Lord, sanctify our
minds and purify our consciences, that we

may praise you with purity and listen to your
Holy Scriptures. To you be glory, for ever.
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Cong: Amen
Ol s i

Please Be Seated
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All: Ya Salibal anwari
Serra Fadil adhari

Menka asrarul Bi’‘a
Fadat Kel Nab’il Jari
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Cel: With the sign of your cross Lord
you ordain your holy Priests
And they give us the Mysteries
through the power of your cross
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All: Ya Saliban Tamajjad
Sullaman Yasmu Tiha
Fikal Bi'atu Tass'ad
Nahwal Rabbi Fadiha
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STAND
All: Alleluia! Alleluia!
Cantor: “The message about the cross is
foolishness to those who are perishing, but
to us who are being saved it is the power

of God.”
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Deacon:

Before the proclamation of the Gospel of
our Savior, announcing life for our souls,
we offer this incense and ask for your
mercy, O Lord.
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Cel: Peace be with you.
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All: And with your spirit.
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Cel: From the Gospel of our Lord Jesus Christ
according to Saint N., who proclaimed
life to the world. Let us listen to the

proclamation of life and salvation for our
souls.
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Deacon: Remain silent, O listeners, for the Holy
Gospel is about to be proclaimed to you. Listen
and give glory and thanks to the Word of the
living God.
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% The Holy Gospel
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walbarakat min ajli kalamihil
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STAND
All:

We believe in one God, the Father
almighty, maker of heaven and earth, of all
things visible and invisible.
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We believe in one Lord Jesus Christ, the
only-begotten Son of God, born of the
Father before all ages.
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God from God, Light from Light, true God
from true God, begotten, not made,
consubstantial with the Father; through
him all things were m§de. | |
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For us men and for our salvation he came

down from heaven, and by the Holy Spirit
was incarnate of the Virgin Mary, and
became man.
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For our sake he was crucified under Pontius
Pilate, he suffered death and was buried,
and rose again on the third day in
accordance with the Scriptures.
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He ascended into heaven and is seated at

the right hand of the Father. He will come
again in glory to judge the living and the
dead and his kingdom will have no end.
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We believe in the Holy Spirit, the Lord, the

Giver of life, who proceeds from the Father
and the Son, who with the Father and the
Son is adored and glorified, who has
spoken through the prophets.
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We believe in one, holy, catholic, and
apostolic Church. We confess one Baptism
for the forgiveness of sins and we look
forward to the resurrection of the dead and

the Ilfe of the world to come. Amen.
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Cel: ee-tel-wot ma-deb-heh da-lo-ho

wal wot a-lo-ho dam-ha-deh tal-yoot.

Cel: | will go to the altar of God, to God who
gives joy to my youth.
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weh-no bsoo-ghod tai-boo-tokh eh-‘ool-
lel bai-tokh wes-ghoo-deb hai-yek-lo
dqgood-shokh.

Through the abundance of your goodness | will
enter your house and worship in your holy
temple.
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All: bdeh-hel-tokh mor-yo da-ba-rain
wab-za-dee-qoo-tokh a-leh-fain.

All: Guide me, O Lord, in your fear, and
Instruct me in your justice.
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Cel: sa-laow ‘a-lai meh-tool mo-
ran.

Cel: Pray for me to the Lord.
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All: a-lo-ho nqa-bel gqoor-bo-nokh oo-
net-ra-ham‘a-lain bas-loo-tokh.

All: May God accept your offering and have
mercy on us through your prayer.
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Halleluia Qalal Rabbu I'nnani alkhobzul Muhyi
'ati Men hednil ‘abi Qutan Lelaalam

The Lord reigns clothed in Majesty. Alleluia. Our
Lord Jesus said: “I am the Bread of Life.” From the
Father | was sent as Word without flesh to give
new life.
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Qabilani hednul Aazrahil Oommil Naqgi Lazra’ee
Maryam, Methla habbatil Qambhi Fil Aardil Khasba

Of the Virgin Mary | was born, taking flesh as man;
as good earth receives a seed, her womb
received me.
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Sertu Fawqal Mazbahi Qutan Lel Biaa
Halleluia Wa Khobza hayat.

Priestly hands now lift me high above the
altars.” Alleluia, our gifts, Lord, receive.



Cel:
Almighty Lord and God, you accepted the

offerings of our ancestors. Now accept
these offerings that your children have
brought to you,
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out of their love for you and for your holy
name. Shower your spiritual blessings upon
them and, in place of their earthly gifts,
grant them life and your kingdom.
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Cong: Amen



Cel:
As we remember our Lord God and Savior

Jesus Christ and his plan of salvation for us,
we recall upon this offering,
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all those who have pleased God from

Adam to this day, especially Mary, the

blessed Mother of God, Saint Joseph,
Saint Maron,
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Remember, O God, the children of the holy
Church: our fathers and mothers, and our

brothers and sisters, both the living and
the departed,
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especially those for whom this sacrifice is
offered. Remember also all those who
share with us today in this offering.
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Cong: Amen
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'igbal ya wadda alttayibin bihunu hilmak
waedhubtak albakhur Imugddam lak min
almu’minyn 'abna’ byaetak bi‘aydi arbab
alkahut liridak rabbana wrahat lahutak
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wakama gabilta bira’s alttur qurban ‘iibrahim
khalylak shibh ma ladhdhat lak tuyub harun
kahin shaebak yaladhu laka rabbana bakhurna
wardaa enna mawlana biwfur rahmatak



ANAPHORA

Saint Sixtus
Page 856

Please Be Seated



Cel:
Glory be to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen



Cel:
Holy Father, grant security, peace, and

everlasting love to your Church,
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that we may raise glory and thanks to you,
to your only Son, and to your Holy Spirit,
now and for ever.
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Cong: Amen



cel: Peace to you, O Altar of God.
Peace to the Holy Mysteries placed
upon you. Peace to you, O server of
the Holy Spirit.
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Deacon:
Let us give the greeting of peace to our
neighbor with love and faith that are

pleasing to God.
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Cel:O Lord, bless us and make us worthy of
the eternal reward reserved for men and
women of peace, and we raise glory to you,
now and for ever.
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Cong: Amen



Cel: O Lord, we offer you these Holy
Mysteries, that through them, you may
free us from the sufferings caused by
sin and enable us to work for justice,
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that we may raise glory to you,
now and for ever.
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Cong: Amen



STAND
Cel: The love of God the father +, and the grace
of the only-begotten Son +, and the
communion and dwelling of the Holy Spirit +
be with you, my brothers and S|sters for ever.
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All:
And with your spirit.
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Cel:

Let us lift up our thoughts, our minds,
and our hearts.
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All:
We lift them up to the Lord.
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Cel:
Let us give thanks to the Lord with

reverence and worship him with
humility.
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All:
It is right and just.
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Cel:With heart, mind, and tongue,
we give you thanks, O Father, Son,
and Holy Spirit, one true God.
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Joined spiritually to the invisible choirs
and countless ranks of angels, your
faithful people glorify you with them
and three times proclalm
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Rab. Husha’na Fil’a’ali.



Cel: Holy are you, God the Father, holy is
vour only Son, and holy is your Spirit.
Through the incarnation of your Son, you
saved the world and freed it from sin and
kept it from gomg astray. /
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Eucharistic




Cel:

And he added these words: Whenever
vou share in these Mysteries,
remember my death, burial, and
resurrection until | come agam
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All: We remember your death, O Lord. We
profess your resurrection. We await your second

coming. We implore your mercy and
compassion. We ask for the forgiveness of sins.

May your mercy rest upon us. o
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cel: O Lord, we do not forget the
amazing events of your plan of
salvation and the fearful signs of your
second coming,
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when you shall reward all people
according to their deeds. Now your Church
implores you and, through you and with
vou, implores your Father, saying:
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All:
Have mercy on us, Almighty Father.
Have mercy on us.
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Cel:

O Lord, as we, your sinful children,
receive your graces, we thank you for
them and because of them.
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All: We praise you. We bless you. We
adore you. We glorify you. We profess
our faith in you and we ask you: Have
compassion on us, O God. Have mercy
on us and hear us.
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Deacon: How awesome is this moment, my
beloved, for the living Holy Spirit descends and

rests upon this offering for our sanctification.
Let us stand with reverence as we pray.
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Cel: Lord God and Father, have compassion on
us and on all your inheritance. Be pleased with
this offering through the descent of your Holy
Spirit, who proceeds eternally from you, and
who is substantially the same as you and your

Son.
138 ()l s qﬂﬂdsguu\fu)u :Jiiaal

V1 2l (Blie B ¢ s8al Bla oYy J SR (a0l
DJAJMJAA\UAJ;YU‘MJM

~ ~ 7 P ol



Cel: ‘a-neen mor-yo. ‘a-neen mor-yo.
‘a-neen mor-yo.

Cel: Hear us, O Lord. Hear us, O Lord.
Hear us, O Lord.
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00-nee-teh mor roo-hokh ha-yo oo-qa-
dee-sho. oo-na-gen ‘a-lain oo-‘al goor-bo-
no ho-no.

And may your living Holy Spirit come and

rest upon us and upon this offering.
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All:

Lord, have mercy. Kyrie eleison.
Lord, have mercy. Kyrie eleison.
Lord, have mercy. Kyrie eleison.



Cel: ai-ka-no dab-magh-no-noo-the ne’-bed lah-
mo ho-no fagh-ro dam-shee-ho a-lo-ho dee-lan.

Cel: That by his descent he may make this
bread the Body of Christ our God.
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Cong: Amen



Cel: oo-lam-zo-gho dab-ko-so ho-no dmo
deeleh dam-shee-ho a-lo-ho dee-lan.

Cel: And make the mixture in this chalice
the Blood of Christ our God.
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Cong: Amen



Cel:
May these Mysteries, O Lord, allow us who

share in them to find joy in your presence,

and we raise glory to you, now and for
ever.
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Cong: Amen
Ol s i

Please Be Seated



Cel:
O Lord, be an invincible fortress against
false teachings for your Church and her
shepherds.
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Assist our fathers: Francis, the Pope of
Rome, Bshara Peter, our Patriarch of
Antioch, Elias, our Bishop, and all the
bishops of the true faith.
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With blameless lives and with purity and
holiness, may they guide your Church and
present to you a faithful people who honor
yvour name. We pray to you, O Lord.
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All:

Lord, have mercy.
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Deacon:
O Lord, reward those who do good, free
those bound by hardships, liberate the
POOT,
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and visit those who are dejected,
distressed, and weary.
We pray to you, O Lord.
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All:

Lord, have mercy.
LT PUA
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Deacon:
O Lord, be a fortification for every city and

country that truly believes in you and takes
refuge in you. We pray to you, O Lord.
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All:

Lord, have mercy.
LT PUA
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Deacon:

O Lord, strengthen those who call upon
the Mother of your Son, Jesus Christ,
and the saints who have pleased you,
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especially Saint Maron, Through your
grace make us and our departed
worthy of the eternal blessings,
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that you have prepared for your
saints. We pray to you, O Lord.

[~

105 L alila Wl gddaed )



All:

Lord, have mercy.
LT PUA
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Cel:

O Lord, forgive the faithful departed,
who have been redeemed by the death
of your only Son.
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And on that day when all are rescued
from death, delivered from the realm

of the dead, and raised from the dust
of the grave,
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the grace of your only Son will have been
glorified in us and in them. Through him,
we hope to find mercy and forgiveness for
our sins and for theirs.
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All:
Grant rest, O God, to the departed, and

forgive the sins we have committed
with or without full knowledge.
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Cel:

O Lord, in the resurrection on the last
day when all is renewed, make us and
our departed worthy, through your
grace, of the joy of your heavenly
kingdom.
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In us and in all things may your blessed
and most honored name be glorified,
praised, and exalted,
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with the name of our Lord Jesus Christ,
and of your living Holy Spirit, now and
for ever.
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All:
As it was, is now, and shall be for ever.

Amen.
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va maeshara alhabibi eazzimu alrabba, fi
suneihi aleajibi ‘azhara alhubb, ja‘a min dari

aleala'i, rafieaan kulla albala‘i waealaa alsalibi
tamama al’'amra.
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STAND
All:

O Lord, you are the pleasing Oblation,
who offered yourself for us.
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You are the forgiving Sacrifice, who
offered yourself to your Father. You are
the High Priest, who offered yourself as
the Lamb.
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Through your mercy, may our prayer
rise like incense which we offer to your
Father through you. To you be glory for
ever.
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Cel:

O Lord, open our mouths and lips,
sanctify our bodies and souls, and
purify our minds and consciences,
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so that we may call upon you, O Father
of Mercies, and implore you, praying:
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All: (With extended hands)
Our Father, who art in heaven, hallowed

be thy name; thy kingdom come, thy will
be done on earth as it is in heaven.
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Give us this day our daily bread, and
forgive us our trespasses, as we forgive
those who trespass against us;
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and lead us not into temptation, but

deliver us from evil. For the kingdom,
the power, and the glory are yours,
now and for ever. Amen.

fﬂ\wb&uﬁu)\aﬂ\é\ﬂamYJ



Cel: O Lord, hasten to transform all that
is harmful and detrimental into that
which will help and benetfit us, that we
may raise glory to you, now and for ever.
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Cong: Amen



Cel:
Peace be with you.
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And with your spirit.
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Deacon: Bow your heads before the God
of mercy, before his forgiving altar, and
before the Body and Blood of our Savior,
who gives life to those who partake of him,
and receive the blessing from the Lord.
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Cel:

O Lord, may your graces, your
blessings, and all your divine gifts
descend in abundance on your Church,
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your parishes, monasteries, and
convents, that we may raise glory to
vou, now and for ever. Amen.
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Cel:

The grace of the most Holy Trinity,
eternal and consubstantial, be with
vou, my brothers and sisters, for ever.
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All:
And with your spirit.

LT PUA
g aass



Deacon:
Let each one of us look to God with

reverence and humility and ask him
for mercy and compassion.
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Cel:
Holy Gifts for the holy, with perfection,
purity, and sanctity.
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All: One Holy Father, one Holy Son, one
Holy Spirit! Blessed be the name of
the Lord, for he is one in heaven and
on earth; to him be glory, for ever.

el

dal 5 750y o8 3al 5 G (sl Aal 5 O
elalall 8 3a) 5 Y QD) AL S s o8
A A A ) e



All: (With extended hands)
Make us worthy, O Lord God, so that our

bodies may be sanctified by your holy Body
and our souls purified by your forgiving

Blood.
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May our communion be for the
forgiveness of our sins and for new life.
O Lord our God, to you be glory, for
ever.
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Yasue anta 'ilahy hubbuka shafiya

alwahyd anta habybu nafsi abadan
Yasue anta man 'uryd
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Asjudu amamaka 'ilahy aetarifu bika
maliky ha hiya hayaty fi yadayka 'ifael
biha ma turyd
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Yasue anta 'ilahy hubbuka shafiya

alwahyd anta habybu nafsi abadan
Yasue anta man 'uryd
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Taala wamluk ala kalby atuku ilayka taal
Turannimu laka shafataya uhibbuka lil'abadi
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Yasue anta 'ilahy hubbuka shafiya
alwahyd anta habybu nafsi abadan
Yasue anta man 'uryd
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Tanhani lismika kullu rukba yaatarifu kullu lisan
Ismuka yasou3 khalasi uraddiduhu fi kul hin



AAAJ.“ ‘,A\.u A u@-“ &l &J’“‘“
Fya Gl &3’“‘% \Ag\}gg.m i Cul
Ty

Yasue anta 'ilahy hubbuka shafiya

alwahyd anta habybu nafsi abadan
Yasue anta man 'uryd



c\igm UMAA CJJ.“
) s Uyl Waay 70

Alruhu yajma’una halleluia,
alruhu yajaaluna abna' allah
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Lawla alma‘u ma sara altahynu

khubzan lawla alruhu ma asbahna
sukna allah
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Alruhu yajma’una halleluia,
alruhu yajaaluna abna' allah
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lawla alzaytu ma 'aetaa alsiraju

nuraan lawla alruhu ma farashana
nura allah
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Alruhu yajma’una halleluia,
alruhu yajaaluna abna' allah
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Lawla alhubu ma kana algalbu hayaan
lawla alruhu ma earafna hubba allah
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Alruhu yajma’una halleluia,
alruhu yajaaluna abna' allah
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La taamalu lil-qooti il-fadi bal’'amaloo lil-
gooti al-baaki li’l hayat al abadeeya
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Sayeedee aa’tina min haza’l khubzi
da-eeman abadan
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Ana khubzu’l hayat man-ya’ti-nee la-ya-
joaa abadan wa man yu’min bi la yaa-
tosh abadan
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Sayeedee aa’tina min haza’l khubzi
da-eeman abadan
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Ana khubzu’l hayat aba-ooqum akalu al man fil

ba’reeya wa maatu hu-wa-za al khubzu al-

nazeelu min’l sama liya’qul min-hoo al insan
fa-la-ya-moot
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Sayeedee aa’tina min haza’l khubzi
da-eeman abadan



Man akala jasadee wa-shareeba
dammi fa-la-hoo al hayat al aba-
deeya
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Sayeedee aa’tina min haza’l khubzi
da-eeman abadan



Cel:
Again and again we thank you, O Lord, and
raise glory to you, for giving us your Body
to eat and your living Blood to drink. O
Lover of all people have mercy on us.
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All:
Have mercy on us, O Lord.

O compassionate and merciful One,
O Lover of all people, have mercy on
usS.
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Announcements

Please Be Seated



Cel:
Holy Father, our mouths accustomed to

earthly food give you thanks for your
grace
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that has made us worthy of this
heavenly food, the Body and Blood of
vour only Son.
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Through him and with him, glory,
power, and honor are due to you and
to your Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen



Cel:
Peace be with you.
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And with your spirit.
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Cel: O Christ, you are the heavenly Bread who
came down and became for us the food that
does not perish. At your second coming, may we
not become the food of the imperishable fire.
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We raise glory and thanks to you, to
vour Father, and to your Holy Spirit,
now and for ever.
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Cong: Amen
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Please Stand



STAND

Cel: Go in peace, my beloved brothers
and sisters, with the nourishment and
blessings you have received from the
forgiving altar of the Lord.
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May the blessing of the Most Holy Trinity
accompany you: the Father +, and the Son

+,and the Holy Spirit +, the one God, to
whom be glory, for ever.
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Cong: Amen
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Cel: shabah Imoryo kulkhun aami,
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Ul agie cqu b dlia sa
NafHatoul ‘iTril ‘athbi,

‘anarwaHi mawtana,

tarjou minka ya rabbi,
‘anhoum riDwana.



Gl L) g3l |58 LA Sl
ol gsia A1k AY) aaall
bil-khoubzil Halyi-gtatou,
waj-tazou dounya shaqa,

lil-majdil ati batou, fi mathwar raja.
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Ma ash-ha mowtal abrar, asraron
ma aghnaha,

amalon ma aghlaha,
ghafwon fil anwar.
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ma lam toubSirhou ‘ainon, ma lam
tasma’hou outhnon, ma lam youdrik-hou
thihnon, you’ta lil abrar.
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In ja-a |I-Haiyou rabbou,
nada bil-mowta: houbbou!

min jowfil arDi gamou,
lil-Houkmi gamou.
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man fil birri qad |1aHa,
ghanna shoukra wartaHa,

fi ghamril anwaril Hai,
nouran fihi Hai.
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Slutu shuru tehwe lan dam
barekhtu barekhmor
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Foulkon banat fil bou’di, yough-niha
kanzoul wa’di, yaH-douha mowjoul-
vammi, wal-kanzou yanmi.
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Antil foulkou ya Maryam, yasou'oul

kanzoul a'Zam,minhou ash-ba’til
ma’mour, Haiyatan wanour.
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Nyuhu I3anidi mhaymin wlokh mor

shubhu, barekhmor.
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NouHyi thikral anbiya, warousli
waSiddiqiin,
wal-abTali shouhada, fakhri Zafiriin.
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Outhkour ya Rabboul bi’ah, wal’athra-al
wadi’ah, wal-mowta bil-qiddisiin, ijma’-

houm amin.
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Yabna-lahi bainal abrar mil’al anwar

irHam wagbal abna’aka Toulal ad-har.
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Ya man touHyi maitan warah, attou-
rabou

igbal minna hathi Salah, ‘amman
ghabou.
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Ya man thaqgal mowtal qasi, kal in-

sani ab’id ‘anna mourral kasi, l-owti
thani.
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‘aZim warfa thikral ‘athra, wal-
qiddisiin joud
war-Hamna Tai-yib thikral mowta.
amin.
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Our Father
&
Hail Mary
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Rabbee anta tareeqee
Fee ma’atherel hayat
Rabbee anta rafeeqgee

‘enda sa’atel mamat
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Anta wahdaka da’awt
Anta wahdaka rajawt

Anta ghayatul muna
Anta masdarul hana
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Anta narun leqgalbee
Anta aydan naseem
Anta hadyun ledarbee
Anta fajreyal waseem



Ciga ]y dlaa g Gl e d daa g &l

ua.g.“ Jlai a Cull uifd\ 4.;\.9 &l

Anta wahdaka da’awt
Anta wahdaka rajawt
Anta ghayatul muna

Anta masdarul hana
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U’dudeel muja’eena
Sa’edel ba eseen
Ashbe’el jae’eena
Arje’el khate een
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Anta wahdaka da’awt
Anta wahdaka rajawt
Anta ghayatul muna

Anta masdarul hana






